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CAT

Els espais expositius municipals s'eixamplen fins a aquesta masia, 
declarada Bé Cultural d'Interès Nacional, que formava part del 
conjunt d'habitatges que es van anar estenent per la Vall d'Aro, 
des de l'interior vers el mar, a partir del segle XVI. Conjuntament 
amb la biblioteca, l'Escola de Música, l'Escola d'Art i els estudis 
de l'emissora municipal configuren el nou punt neuràlgic de la 
cultura de Platja d'Aro.

ES

Los espacios expositivos municipales se amplían hasta esta 
masía, declarada Bien Cultural de Interés Nacional, que formaba 
parte del conjunto de viviendas que se fueron extendiendo 
por la Vall d'Aro, desde el interior hacia el mar, a partir del siglo 
XVI. Junto con la biblioteca, la Escuela de Música, la Escuela de 
Arte y los estudios de la emisora municipal configuran el nuevo 
punto neurálgico de la cultura de Platja d'Aro.

FR

Les espaces d'exposition municipaux s'étendent vers cette 
ferme, déclarée Bien Culturel d'Intérêt National, appartenait 
à l'ensemble des maisons qui s'étalent dans la Vallée d'Aro, 
de l'intérieur vers la mer, à partir du XVIème siècle. Avec la 
bibliothèque, l'École de Musique, l'École d'art et les études 
de l'émettrice municipale composent le nouveau point 
névralgique de la culture de Platja d'Aro.

EN

The municipal exhibition spaces are extended to this 
farmhouse, declared a Cultural Asset of National Interest, which 
formed part of the group of homes that, from the 16th century, 
were spreading through the Vall d'Aro, from the interior 
towards the sea. In conjunction with the Library, the School of 
Music, the School of Art and the students at the municipal radio 
station, it forms the new cultural focal point of Platja d'Aro.
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DE DIMARTS A DIVENDRES - 18-21 H
CAPS DE SETMANA I FESTIUS - 11-13 H i 18-21 H

FANTASY

Els artistes Luis Royo i Romulo Royo són dos referents 
indiscutibles dins l'àmbit de la il·lustració i la pintura fantàstica. La 
seva obra ha transcendit fronteres, consolidant-se com una de 
les expressions més potents de l'imaginari visual contemporani.

L'art de Luis Royo ha marcat generacions. Amb una trajectòria 
que abasta des d'il·lustracions icòniques per a editorials 
internacionals fins a projectes monumentals, la seva obra ha 
redefinit l'estètica de la fantasia amb una barreja inconfusible 
de sensualitat, malenconia i poder. El seu univers artístic, de 
bellesa enigmàtica i escenaris distòpics, ens transporta a futurs 
impossibles i mitologies reinventades.

Per la seva banda, Romulo Royo ha sabut expandir els límits del 
gènere, explorant nous llenguatges visuals a les arts plàstiques. 
La seva obra, amb un traç vigorós i una visió onírica única, aporta 
una dimensió gairebé mística a l'imaginari fantàstic, on allò eteri 
i allò corpori s'entrellacen en una dansa visual de gran impacte.

Junts han donat vida a projectes excepcionals, des de 
col·laboracions en sagues artístiques cèlebres fins a ambicioses 
sèries pictòriques que s'han exposat a museus i galeries d'arreu 
del món. La seva aportació al gènere figuratiu fantasy no 
només ha influït en les noves generacions d'artistes, sinó que 
també ha elevat l'art fantàstic a un nivell de reconeixement i 
legitimitat en el panorama artístic global.

Fantasy aglutina la idea d'aquest món generat pels artistes, 
permetent submergir-se en un univers d'imatges evocadores, 
enigmàtiques i poderoses, on cada obra és un portal cap a 
l'impossible. Un tribut a la creativitat il·limitada i a la capacitat de 
la fantasia per obrir noves realitats.

Laberinto Gris ART - Gallery

12/07/25 - 14/09/25
DE MARTES A VIERNES · DU MARDI AU VENDREDI · TUESDAY TO FRIDAY

18-21 H
FINES DE SEMANA Y FESTIVOS · WEEK-ENDS ET JOURS FÉRIÉS · WEEKENDS AND PUBLIC HOLIDAYS

11-13 H · 18-21 H

ES

FANTASY
Luis Royo & Romulo Royo, han dado vida a proyectos 
excepcionales, desde colaboraciones en sagas artísticas 
célebres hasta ambiciosas series pictóricas que han sido 
exhibidas en museos y galerías de todo el mundo. Su 
aportación al género figurativo fantasy no solo ha influenciado 
a nuevas generaciones de artistas, sino que también ha 
elevado el arte fantástico a un nivel de reconocimiento y 
legitimidad en el panorama artístico global.

FR

FANTASY
Luis Royo & Romulo Royo, ils ont donné vie à des projets 
exceptionnels, allant de collaborations sur des sagas artistiques 
célèbres à des séries picturales ambitieuses qui ont été 
exposées dans des musées et des galeries du monde entier. 
Sa contribution au genre fantasy figuratif a non seulement 
influencé les nouvelles générations d’artistes, mais a également 
élevé l’art fantastique à un niveau de reconnaissance et de 
légitimité dans le panorama artistique mondial.

EN

FANTASY
Luis Royo & Romulo Royo, they have brought to life exceptional 
projects, from collaborations on celebrated artistic sagas to 
ambitious pictorial series exhibited in museums and galleries 
around the world. Their contribution to figurative fantasy art 
has not only inspired new generations of artists but has also 
elevated the genre to a position of recognition and legitimacy 
in the global art scene.


